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Education 

 

• Bachelor of Arts (Gujarati Literature) from Mumbai University in 1983                      

• Certificate in Journalism (Gujarati) from S.N.D.T. University, Churchgate in 1984 

 

 Experience and Projects Undertaken 

 

• Written and published a compilation of short stories in a book called ‘Sambandh Naame Dariyo’, which 

was awarded the title of the 2nd Best Book of 2010 by The Maharashtra Gujarati Sahitya Academy. 

•  Translated e-learning project of TATA interactive from standard 1st to 10th in Gujrati and Hindi language . 

• Translated e-learning projects for U-talk in Guajarati, Kutchhi and Hindi language. 

• Have been associated with the Lekhini magazine (a quarterly Gujarati magazine) from January 

2003-2013 as an editor and undertaken projects like developing their theme issue, writing articles, 

poems, haiku,  stories and book reviews while also undertaking proof reading assignments for the 

magazine.  

• Sub- editor, coordinator and proof reader with Jeevan Jyot Cancer Relief and Care Trust for their 

Hindi, English and Gujarati monthly magazines. (2013-2014) 

• Currently working as a Freelancer for the following projects: 

- Translated an English book called Developing the Leader within You by John C. Maxwell in Gujarati. 

- Translated an English book called Guru A Long Walk to Success in Gujarati. 

- Translated an English book called From the village to the world in Gujarati.  

- Translated a Hindi book called Real Modi in Gujarati. 

- Translated a Marathi book ‘तिची कहानीच वेगळी’ in Gujarati. Wrote a book Odakh no Khajano in 

Gujarati on behalf of a Graphologist.  

- Wrote a book on behalf of a Vaastu consultant. 

- Wrote a book of Dada Bhagavan’s lectures in Gujarati and Hindi.  

- Translated Political, Medical, Cultural, Science and Public Awareness articles in Gujarati, English, Hindi 

and Marathi languages for well-known languages companies. 

- Translated a Medical Resource company journal from English to Gujarati, the key challenge being, the 

usage of the precise technical medical terms, the exact word used for dosage, along with the technical 

description used for human body & diseases symptoms. 

- Working with five Diamond companies to make reports and maintain their blogs with English to 

Gujarati translations.  



• Also worked on 3 PhD theses (typing and proofreading). 

• Have done proofreading of several novels and compilations of Gujarati poems.  

• Experience of working with Unicode, non-Unicode, Shruti, Akruti, Baraha etc. fonts.  

• Worked with Magnet Technologies Pvt. Ltd. from 2006-2008 on several projects, some of which are 

mentioned below – 

- Executive coordinator for the following projects- 

▪ Utkarsh, OS system of Gujarati and for 'GujaratiLexicon', a Gujarati Language resources portal.  

▪ Digitalized Bruhad Kosh - Gujarati to Gujarati Dictionary.  

▪ Utkarsh Blog: Maintaining blog & Posting Gujarati Poems 

▪ Developed content for (1)Tux Paint OS software and (2)Quick Quiz Software and (3)The 'help' 

section for Boss Presentation Tool 

▪ English phrases, technical articles into Gujarati.   

-  Worked as team leader for their projects with-  

▪ Gujarat Vidyapith 

▪ CDAC (Developed the Gujarati of their website and designed their Gujarati language CD) 

▪ Digitalized Sarth Kosh- Gujarati to Gujarati Dictionary 

 

Apart from the above projects, I have worked independently on following projects mentioned below – 

Translated from English and Hindi to Gujarati and vice versa – 

- Subtitles of Aagakhan's world tour  

- FIRs and legal documents  

- Newspaper articles 

- Press releases 

- Religious literature 

- Medical articles, case studies 

- Reports, surveys etc for CRY 

 While translating books, I have also been engaged in language teaching, offering online classes in Gujarati, 

Hindi, and Kutchi to both individual students and groups worldwide. Additionally, I have been contracted by 

an NGO to conduct virtual group classes for their global students 

 
 

 

 

I have won various Gujarati poetry writing and short story writing competitions. I am an active member and a well 

acclaimed moderator of various literature groups, online and offline. Besides writing, I have also acted in 2 famous 

Gujarati dramas 'Padkar' and 'Dadimaa Jindabaad'  

Social service is another area that I am keenly interested in. I work on a voluntary basis with 'Mother Teresa' and 

several other organizations that work with orphans and destitute women. 

 

 

Achievements  


